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di6 jel gangd si3 hil wui6 siaod wud yab si6 pund tod4 diao3 wuib sial bhod sad eb huel end jil hiongd zud eb . . A . . EE . . . . . . . .
. . | T Dj: e m % % E/J )( }: ;b I"j N E/J PH kT HXL 7 3V XU P4 X X5 7 &L &X cdE XU TI% nx PY ad TXT 15 & Tlx X “h¢ nh
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VAR dE WO OB A A f R W E o B MR s W RS R, B R B R BB K, o
mund  do3 de6 bhel po4 hai6 yind nel yid gaod zued ged gid4 sul hial 1i4 yaob giud yid sial ji6 hongd sin6 gaod 1 Meanwhile Saul, still breathing threats and murder against the
YA EWY N H - B P 2 B . . . . . . B . . N B . . . . . v .
P46, &t 218 % M M, M B & & 45 AR E 2 KR b #HOE B | YIX 14 4 TF &Y nh EY mk PR\ K& 41 7 3Y A1 0% IR kY TI® | L Tih a4 v ny 7
duad mal sid gie5 o5 gol god gud hued sod siu6 kuan3 ho5 yi5 1 yaoh vi5 Skuad diob ring hod jiny 1id 5 mms | UE » WL EdE FE A M, Ah B & & B IE E 2 B KR — # & B K & 1| disciples of the Lord, went to the high priest 2 and asked him for letters to the
j( % + $ E/] %’ {. % ﬁ ﬁﬁ %’;Ji *% ‘é“/ﬁ\ ’ﬁﬁ ’ %EE L ’ﬁﬁ % @J ’ff ﬁf E i E/‘J FFZ[ synagogues at Damascus, so that if he found any who belonged to the Way,
do3 bul lunb6 namd lud yi5 longl wub kuan3 ga6 yind ne0 bal ki6 laif cuab hued yad lul sa4 liengd yib di6 % E’;Ji g ;t ;;’ F;'\ L}:; ; }i: (% }:ﬂ; <El6 £ ;; % ;ZJ ;'7 ;i % %é E’;Ji F’% % ;i W; men or women, he might bring them bound to Jerusalem. 3 Now as he was
2 N N Z - o f | £ 2} } N ’ N
'/fﬁ , A A % ﬁ ’ ’ﬁij‘ %LB ﬁ *% ‘é“ﬁ ’ﬁﬁ ﬂaﬁ ?;K ﬁ 5’5 ’ %h' [ HR E% ﬁ%& /7"\ s 3 W_j‘ E . X D f gl 1 A going along and approaching Damascus, suddenly a light from heaven flashed
106 siongdb kuai4 gaod duab mal si4 giel eb sib aod tub rend gangl 8titend dongd ji6 zunb senl gongl jiod di6 yib sid , . . , . , . . , . , . . . . . . . . .| around him. 4 He fell to the ground and heard a voice saying to him, “Saul,
75 73U Y AX 1X Lun gy &Y nh o9k (1 4% A% TAL 1% X LY AL xY PR X PR OAXFH a4 aY
7 S S l e e VR R, R RO H Aot WOAE , »” “ ?”
% I;% ?J j( EJ i E’J if 17’}( N Fﬁ 3% H |3$ Fﬁ 7[16 f Wl | ﬁ‘ , ’ﬁﬁ %lz ﬁ %,— TE ’ﬁﬁ 1Fﬂ ?}K E 5& , % S E% %& {é\ . 3 ﬁﬁ E E% 1S 'H% @J j( Saul, why do you persecute me?” 5 He asked “Who are you, Lord?” The reply
jiul yid buab del tob kal 8tiab dio6 ji6 leb 8siad yiml ga6 yib gongd siaod wud siaod wud wui6 came, “l am Jesus, whom you are persecuting. 6 But get up and enter the city,
oo 4t BB R, BB — | B & Rk 5E “obf, R, B T R TP tx/ H%'Hl’% B R A T M‘ 05 A L w3 Y an nh nl rh and you will be told what you are to do.” 1 7£iE [ ARAL/D F, IR Ek
ho3 pod haib wad yi5 mengh il si6 sangd ud yol si6 8tiad dio6 jel hues dal val | B + BB fE, RO, R O — PP Ot MO A P A . 4 fth BB M L, BRI G, TRIMEMPRE, siEEEAR, BRI E 2 R
fif 8 F 2 7 sAb B, “ARE G, TV ORI B ERZKZ, R flgs —EEFRE LR S @R GHT, A, WEAE B
si6 ya5 sol 1il jiengé del po4 hai6 €5 ki5 lai6 jind 8sia3 ki6 wub langd e6 gab 1il gongd anl Szual | EIL n% 1 K& FL I G Y PXT Fa X Fa X XU rE 8T TH AE £ xh Y P%E, AT, MhEREREAA AR R, AR RIERERHGA . 3 fhAERg B
N NS N i R — B Az = “ , /b , B i ;7?7 y “ R L N . .
REEE, K OE £ EM. 6 Kk, W E, A AN GLK S E | BE - MEERMDB W St b R E R 5 fib B\ S taemari, SeRM, U BPDERAERIE. 4 M-,
2¢6 o . o o , Lo ., | EER (B ERALEE, AT, DT, BMEER? 7 s i, “UREHE,
7P LD U 7ooklL 4% wE TXL 7Y XT 7 ¢ LX I %L T7H T TH O at [
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hil gual gal yib zed hued 8giad e5 langd hongd 8giad diel el kaod bhed end yinb wui6 yind ne0 8tiab dio6 langd gongl Y TIE QL EY 1 (1 PR caE oan 4l TIY hE IV $X X 13 I XU &Y nb k1L A% a4 ik FAY 7 The men who were traveling with him stood speechless because they heard
y 4 EEN < 2 — A y .7 = = = 5 = . f
7 ﬁB e g ’ﬁ{_j. ﬁf “( i E/‘] }\ %EZ % FEJ" ”gﬁ ] ,ﬂ 5 % Wj {Fﬁ %@ @J A Eﬁ 7 %B s R ﬁj‘ @ i E/J }\ %EZ Wj {% Hﬁﬁ H ﬂi = % ﬁij‘ ﬂaﬁ 5@ @J j\ ;ﬁ ”E the voice but saw no one. 8 Saul got up from the ground, and though his eyes
wued sual 8kuad bhe6 dio6 rin6 hod lang3 siaod wud kiad ki6 lai6 bha6 jiul jiengd kuil sual 8kua4 bhe6 diol o ) ) ‘ ) ’ o o ) ) o ) i ) ) ’ ) were open, he could see nothing; so they led him by the hand and brought him
gﬁ f’n:]] % K 5” 1£ TEJ }\ 8 //I\ g Eﬁ @ 5‘5 H E% H% Ff'ﬂ fﬁﬂ % K @J fﬁ 70 ph o An TS U A oL % 7 i‘jﬁ X \u Tofhonh K into Damascus. 9 For three days he was without sight, and neither ate nor
MmEASABIAEMAN. 8 T iRk, RE HFHMDEALSR:; BR2E2AME N e
yol si6 langd mun3 kan5 diaos yi5 e5 qiud gab yi5 cuab jind dua6 mal sud giel jiengl jiengd 8sa5 ril yi5 sil drank. 7 ASEEFRANVEAK A IO ANHEAME O, BRI MEE ) A GEES, A0
BN M E fi ) F ., oMb W O KIS L E . o9 B OE = H ik : : o - : : . BEARBUEMA. 8 DEIbfd HIREFHAERE; RREAMESMmG T,
TwE XY hE PR av  ®Y ?797 N]Lv 57Y m 7oodeE ®L WL L% K15 kY P onlL nl 4 #hL T XL )
nieng3 bhe5 jiab rin6 ho3 mi6 8giaj yab bhe5 lim5 Hrin6 ho3 mi6 8giaj M B T, 4P oAb A i K BB b E . o M W = K fib o, W AT i B AbAE RIS L. o BOB= Mk, WICEMYE, MRS
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dua6 mal su4 giel wub le5 8mia5 giod ab na5 ni3 e5 mund do3 zud henl siongd gab yi5 gongd b nab D A T N— 10 Now there was a disciple in Damascus name Ananias. The Lord said
10 kK B L& FM 2 Y [ § Je iy M o4 . F OB O IR oEE “ Ruf § 10 kK B + 5 £y By ”i“ B M M 4. ¥ 28 oA 3, < ki ;% 2. ” to him in a vision, “Ananias.” He answered, “Here | am, Lord.” 11 The
ni3 yi5 hues dal wal zai6 cud ud 4 gab yi5 gongd ki5 1lai6 gaod ji6 leb Lord said to him, “Get up and go to the street called Straight, and at
e . 7 b | &, “FEE K, F . 7 11 F R M HE O, “o ok, B — EYOPAU aY X 1F 4 px LKL kY PAC I w4 | 4& wie niL 414 7xe | the house of Judas look for a man of Tarsus named Saul. At this
g5 Sniad giod zed dil o5 sol zaid  di6 yous dai5 o5 cub laib min5  wib wib siongs tad sul laid 5 langd smiad3 | AL MIZF o, FAE S, F o7 11 F AR FR o, “ R K, B — M H 4 M % | moment heis praying, 12 and he has seen in a vision a man named
CiTIEZ A I = < T R OKMEE@m, M R B®ERMK AN A ' , o o ] ‘ o S / / o \ Ananias come in and lay his hands on him so that he might regain his
giol siaod w4 il si5 ach yi5 del gi5 ded of gied i5 Skuad dio6 henl siongd  Skuad diob jib wiib giod a5 | P PE NI TR PAIXAT RS TR AR IR XL ALY LK AE e R s Ak T ¢ | sight” 13 But Ananias answered, “Lord, | have heard from many about
Mo H., EBRMEAMENE, 12mW H M F OB OBE B, F OB — oy Y HOH e 5, AR BT R RGO him, how much evil he has done to your saints in Jerusalem; 14 and
nab ni3 e5 langd riu5 lai6 ga6 qiud an6 di6 yi5 taob kal diengd ho6 yi5 hob mieng3 dan6 si6 ab nad ) . o . - IR . o . Coe ) . here he has authority from the chief priests to bind all who invoke
FRMOA N # P HE R E B O MR W . 7 13 RBTE |ooare Bofe BB M & . B B fom [ & B [ A | vournamer 10 KESLHAEAMBIERAIIE, LBIRH b,
ni3 hues dal w4 wal 8tias gongd jcl le5 langd  jel le5 langd di6 ya5 lul sad liengd duid mun5 dod si6 zed “PEfe. 7 fmlnlg,  CAESE, . 7 11 R, “k,
W AL kL, ROBE B EM AL B OA FEE BB A B PR E| L o s e ek e ok ar ks ba r e o e | BRI, RO, AR A AL
ol deb duanl yib lais jial 1i4  si6 yins wi6 yi5 w6 wl gud sul e5 siv6 kiand  gab riné hod yvil 1l w5 | A&, HE P 4% AE M BH L, EAME W . 7 13HZMERE o X, | MoK ERRIOEYTE, 12 TEAERIBIER, AR A%
o oum o 14fh 2k EE, 2B BMAEEMK R E, & E MUK JRIIANS, #FHAEfbFERIE, #biEm. 7 13 HRF e[
$miad gi5 ded 5 sind do3 longl bhel bal ki6 lai6 cus hued ya5 lul sad liengd FIL Ut wE Qe L k¢ K& ah PF 1 AKX LY AL AX\ b Ex 7 TAT & AXE 4x3 Y 4% w41 s« RIS, IS ME AR HA B P A R R RE S
YOW WS GE, W T SR A, W OE E B M A . oSS A 35 A TR R WP BEOR R R S 14 MRS R s, R R, BERMEZ ST
: , S S o S o L | 1EME, HREERRE A, AFIRIHRERHOA . 7
Poolh XU EY IR kX 417 cHE PR oud Y L TE 131k nlL (I on% caE TIh #X A% 14 4k <
e B OR A A E A RO, AR IR Z & R E R, #OE R
WE A% TAL 1 AA LY B
ISP N TR R
BX Kb kY PAE (U EY P XE LAE Tu® PE hE GXL AU XT 14 kY 4% 4Y %€ ‘u# niL 7 | 15 But the Lord said to him, “Go, for he is an instrument whom | have
w4 gab yi5 gongd ki6 yi5 si6 wal sol suanl jiel e5 gangd gub wal bhel yi5 laib gab wal e5 8miad 15 F R A &R “ L, bR P E BN T A, OE A RAE R T chosen to bring my name before Gentiles and kings and before the
15 F MR M #F o, “x, oMb R A OE BN L R, T EM OKHERMN K - ' ‘ ' S ‘ o . o o - people of Israel; 16 | myself will show him how much he must suffer
cuab hob ghuz6 bangd langd  god gol gol ongd hamb yil siel liel laol bed 8seb val gab di5 bhel hob yi5 miengd bel :’fb CLOR L (e e e e e e A Ak T X T E R n B R X for the sake of my name.” 17 So Ananias went and entered the house.
A OON, BB E ML MG % E M, ek e D EEM O A waAAA, HBHBEEIMUG SN A K, RADERMH AR He laid his hands on Saul and said, “Brother Saul, the Lord Jesus, who
wui6 liao6 wa4 e5 wan5 gob yi5 ai4 siu6 luab ze6 kol tao3 ab nad ni3 de6 ki4 gaod hhil cud laib yib . . _ e . . N . -| appeared to you on your way here, has sent me so that you may
By 7 R & M, b E %o 2w B . 7 17k & e ok X B O E E fil ?t ;ij Ei]t ;; ;;l ;@1‘ £ ffi ?;E jlz\ 2(‘ % »” : Z . LL'; e e Vi A regain your sight and be filled with the Holy Spirit.” 18 And
, .4 W 17 F0 & J8 Bt k£ 2R BT ' fh | reeany g y op
gab qiud an6 di6 siaod wud taob kal diengd gongd siaod wud 8hial 24 yad sol yi5 di6 1il lai3 e5 do5 immediately something like seals fell from his eyes, and his sight was
#w F i Db VHOR TH o, R, “ /A foWo, EOEBBR, fh R KR BB P28 7% P4 X ER Pk PAT Fy % TuL X 1% LN EY 7% 31 4% ca¢ ix 4xL &4 31 115 | restored. The he got up and was baptized, 19 and after taking some
diongl ga6 1il henl hen5  hen6 zai5 paid wal 1ai3 ho6 1il ho6 miengd hob 1il qiongd muanl siengd lieng3 > o B, B, A T W, EHCER, M fE MR R & IR AR B | food, he regained his strength. 15 EERMEE, “3:, fURIkpTiEsE
OB OB OB, OE R K OR EMRME OB, IR OR® W OE O O®E . 7 18 MLHE, REMARBRZHEEIAN, SEEEMLLAGZE
cal nab ganl  siaod wid €5 bhab jiup siongd 8siu6 hongd pued sio siangd e5 mi6 S8giad de6 la5 le6 laib6  yol si6 hol | 77 TIB PR 3% XT A% §% 31 TX nIL B 31 4AL 03 L KIL Y37 W e X ne | gk g6 JRE S A T RIOSH ISR L T 7 17 b
MW, b B W b & H EA R Ww o omm T ok, g | B RERBKEAAERG R RS s M SR e p s, g e B, W SER, L
miengd  yi5 ki5 lai6  mal siongd de6 siu6 sed jiab liao gual mi6 Sgiad yil aoh  hui5 hol liao6 ghuans ki6 e o : . o o o o R A AER AR R R EES, BUEIRBACGEIRIE Y], SRR A
WA, B b B R, 190 T EW M U, KR T T R o Lo o Mk TE o M T AL R B . (b i A, f L | Ee 18 AUBRL AT R L AR T
M. iR, R 19 2T YRR, RIB T J0H .
WIR PR OTI 4w TIE AXL T I TR TAL CX CHE ug (]
Mo W, 190z 7 % R B, kBT TR .
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wub gul la6 ril yi5 gal gduab mal sud giel 5 mun5 do3 zed hued jiol gingd yib de6 di6 gud hued sod Fu T e e e p e w1 1 e St v an L ixe Tus 1k ax 20 For several days he was with the disciples in Damascus, 20 and
A HAR KB £ EBMEMEK, 208 8, AERETN g £ W LB+ 5 M P4 4, 20 %, €% & F & 4 3 | immediately he began to proclaim Jesus in the synagogues, saying,
suand yongd zud yab sol gab langd gongd yi5 si6 sin3 5 B8gial ad 8tiad dio6 eb langd longl “He is the Son of God.” 21 All who heard him were amazed and said,
H o oF &k, B ON GE R (L ¢ 11 SNSRI 1| I £ 3 I NG ¥ LX (b ogh ut 5P Ph ocaE LT EIL na nE AR 4Y | w& 41y rxz | “Is not this the man who made havoc in Jerusalem among those who
cad yib Al ka5 siao3 Smib si6 hil 1e5 dif ya5 lul saé liengd gab yin5 ned luanb jiengd ji6 dunb e5 mas HE R, BRON &L, “ M2 M B R oF. 7 21 B OB OB M R, “IE K ¥ | invoked this name? And has he not come here for the purpose of
FE R “ g f% ¥ oA &M FE P B L A & M M AL B — dH gy 0§ 2 bringing them bound before the chief priests?” 22 Saul became
yi5 lai5 cul de5 8mub si6 bhel gab sol wus gi5 dol do3 bal ki6 lai6 cuab hued ya5 lul sad liengd ki4 hob zul gi4 23 ; 3AE PRI A LJ%/L\ 9y Y ”“/’{‘”\”vi Mh o EY E 5 ; BT increasingly more powerful and confounded the Jews who lived in
A T R N 3 el T SR = 7 S S SO (] B O | QS R A K 2 IR B A e 40 P AL Wb gt A R B AT BT A R Damascus by proving that Jesus was the Messiah. 75 #0% H fih #R K3
sul mn3 cul 1i4 e6 ma siaod w4 lul lai3 lul wib kuan5 se6  yi5 jiengd miengd ya5 sol si6 giud sed S L S S PR, 20 RE, MR R EATE S EURER, B,
G B MO US T 7 22 b HOR AR HE S, fh A W MR ER R MM | e o N e b A S R R 2 7 20 b B A M A | CEMIRT. 721 BRMANR, EERA R
24 gab duad 6 duab mal sud giel 5 yous taid langd yongb gal si5 lil ho do3 5 A A A AT L 2 — RIS 7 AR e AN S B A P BB AR RS
T, o mAEAERNS L RBNAN AN FRBRENEN. PoOEY ML nIL 1 L4 P WIR P WX AY Y P && At IR #F 8h 9\ Gk AE TI A1 TX AKX A [ B Ji e 2% 88 AR B MRIR NG 7 7 22 /b R ACHR A Al
B, i owE OWOHR R 2 Rt 3, KB & P K N B 4 15 W BRI 3. | B B R R T, AR S R N TR A
I
gue4 liao6 ji6 gual sib aod youb tai4 langd ge4 bho3 sal haif yib dan6 si6 yind ne0 e5 ge5 bho3 hob ixe wr Tie r e sy ey P 23 After some time have passed, the Jews plotted to kill him, 24 but
23 1 7 — & RRfE, B ORK ON BFORE R E M, 24 {H 2 AR MW B 23 i 7 4k BR, B R ONEF R M, 2418 A MY E R ¥k > H oG their plot became known to Saul. They were watching the gates day
saod wud zail Byad ab jil gual langd ri6 yad gamd siud 8siad meng3 bhel ga5 yi5 dai4 ki6 lai6 sal diaob and night so that they might kill him; 25 but his disciples took him by
AT ob T . B N H KB oW M oA R R R R 25 | we Tiw omL @ g% dIB PR 4L nh 15 % EY L1 4% PY a4 28 7 &Y ‘n¢ Tu¥ 7. 4. 1t | nightand let him down through an opening in the wall , lowering him
dan sib yi5 e5 hab siengl siengd yab ganl gab yis het dif ji6 le5 na ad laib mins  siongs Ssia Sqind 5 ji6 | im 2 H & Bosr ok P, 20 fib 2 2k B 4 s 25 0 2 Mt 1 8 A T’ K | inabasket. 23 3BT — SRR, MiA AR EM, 24 (HEMBPIH
R AR Rk R BN %M BT OB m L G W MM — - - | S D T T 3 A QB PY, TEA: 25 (0
‘ ‘ W19 4 &Y Ck PE I & 4% 7 4l SXL AL UK AT 1 Q& FXL TI Y BV Tk TR 414 CHE ELf) 1 5, U A (LB AN R (i (T 2 R A
A O B TR G S M B s T L | TR ERRE
gaod vab lul sa4 liengd yi5 qi4 do3 camb gab mund do3 yind ne0 longl 8gial yil 8mu6 sind yi5 si6 munb AT or r ek im uiyr omn ek ot onn ma ar sy o T e e 26 When he had come to Jerusalem, he attempted to join the
26 F| BB B 0 ¥ . b R [E 2 m PT 4Es fhM O# OB M, A E A2 P 26 F BR B& G A, it 2 0 P4 MM ECR M, A fE MY GE S disciples; and they were all afraid of him, for they did not believe that
do3 ba5 nal bad cuab diaod yi5 gaod sul do3 hial 1i4 wui6 ynb ne0 gail sue5 di6 lo6 siongd siaod wud he was a disciple. 27 But Barnabas took him, brought him to the
. 27 B2 & B A OF M, B 4E R E D T L = SO S A P i1 9Y 37 4y 8% £V kP EX Y H1 XU EY nb o dl# P PF X Pk Ph A Ph nY 3%k wx apostles, and described for them how on the road he had seen the
anl 8zuad Skusd diob zud wi gal yins gongl weed  yil jied dif dusb mal sul giel dus Sdad 5 il yes sol w5 | 27 B2 FE B AR OAR B AE AE O E, RBAb M M OB A B B LB B E B T, | Lord, who had spoken to him, and how in Damascus he had spoken
B E B FE, F R A OE A, B AAE KRKE I E KM H B E k2 boldly in the name of Jesus. 28 So he went in and out among them in
8mia3 congd en3 yol si6 di6 ya5 lul sad liengd siaod wid cul riul mm5 dod 705 ganl yab sib duab Sdad X g Ey ”“[t”‘ T A I O LR T LY N JIaia 'f" ‘”' 2 Jerusalem, speaking boldly in the name of the Lord. 29 He spoke and
% M oE . 28R B A ., S HH AN EZH, B2 KE WAL, B RAE RS Wb UL R 2 o4 W E . 28 R R argued with the Hellenists; but they were attempting to kill him. 30
eb yil o4 zu5 8mia3 congd en3 yi5 ham6 hil gual gongl seb lad ghud e6 hil yil gunb gaod tam3 bend lun5 . . . L . . . .| When the believers learned of it, they brought him down to Caesarea
P B REIE R T N N W RCE S I % . > Ly M B . e 4 %2 S g fiy A | and sent him off to Tarsus. 26 SIS, fELIPiES i
jil gual ka5 siao3 sual bhel sal yi5 sind do3 mn3 zai2 8yad yi5 col giengs hui5 hiand ga6 yi5 cuab gaod kaib WAL, NMEMREFIE. 27 DETNEM, PIHEERIE, b
MR B A T R b, 3045 BE T M B R E B S WL BB B B L e e e s e e e e e e o WRRERESS [T BB 1%, EIAR, bLRE S Lk
sad 1i4 yad reny ao5 gab yi5 sangd hued tal sud Ao oA R AE MO — W L, B I KB A E R . 30 | MO DIRERZ ZI5 5. 28 FIEAEHRERES, TIPS,
1 N PR < B 1L * S Tz v R R DA 057 . 29 A RIS LA AT (T — TR R
Tin #X nh b Ak KV AX HIL AU Tm 9Y BY 2% a4 T LY 41 1Y m' TR EY LXL TAU BV | R S F AN . 30 (SRR fERG, Ao
B 4% 1 70 18 fh R 5 fE S 0 7 L P O [ L = < e N AT T
X
.
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yil qie6 5 gangb si3 youb ded yad deb kul gab 1il 1i4 de6 kul ham6 sad mad 1i4 de6 kul . . . e e . o : . . . 31 Meanwhile the church throughout Judea, Galilee, and Samaria had
TH wE 1 L1¥ aE kXL 7 1% 21 1Y a1 u d1Y #1041 41 < re LY ny 41 4l tu cpE

B 7R I P < L P S 7 1 L N PR S - S B L A

gaod hueb hiangl siu6 biengd anl ri6 yil jiol jiongb giengd wui6 sind jind yin3 siengd lieng3 bheb bi4 zubd

=X P %, HmE . & 2w, B E 2 & KIZ
sind do3 langd so6 yul ril gub jiengl

& & AN Bt B 1

SRR =1 7)< 0 1 (PR i - R . R R | T L

Y14 TXU Tl 7R PXT X Y1L X\ 7h Y15 Ih

‘ﬁ?]Ll g -
W R R PR, BuMOE. BEW, 2ED

TIh X @h 7X

u
E o N BCE B

A pE B OA b [&

peace and was built up. Living in the fear of the Lord and in the
comfort of the Holy Spirit, it increased in numbers. 31 7Ei& — V) [H
Ry, MEHLEEHOIE, DRIR LR, AVEEISA MR e 2P, A
m . AU, RREE R ORE, SHEABERHHENE.

gongl pil diel yi5 laib lai3 ki4 ki6 ongl laid sind4 do3 zub ganl yi5 yab gaod 1i4 dal sol zaib

a0 f . Ao R K K, fE R E MM, bt B R 3E BT E

sind do3 hial 1i4 di6 hial 1i4 yib 8kuad dio6 ji6 wui6 gio4 ai4 nid sul el jel leb langd yind wuif

i M E. 334K E, hF B - XEHFEH, EMANRKHJ

wod cengd dal bed nid zub gud pil diel ga6 jil wui6 laol 8hial gong4 aid nidb sul

AR & NFEZA. 3B EHREMZ X &, “XEWN,

dul yab sol di6 yol 1i4 kiab ki6 lai6 jiengl 1i4 gab di6 cengb pol jel laol 8hial mal siongb kib

BH ke @k, uh Rk, B HEADKM! O EZ XK EE
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32 Now as Peter went here and there among all the believers, he
came down also to the saints living in Lydda. 33 There he found a man
named Aeneas, who had been bedridden for eight years, for he was
paralyzed. 34 Peter said to him, “Aeneas, Jesus Christ heals you; get up

1”

and make your bed!” And immediately he got up. 35 And all the

residents of Lydda and Sharon saw him and turned to the Lord. 32 ¥i
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36 Now in Joppa there was a disciple whose name was Tabitha, which
in Greek is Dorcas. She was devoted to good works and acts of charity.
37 At that time she became ill and died. When they had washed her,
they laid her in a room upstairs. 38 Since Lydda was near Joppa, the
disciples, who heard that Peter was there, sent two men to him with
the request, “Please come to us without delay.” 39 So Peter got up and
went with them; and when he arrived, they took him to the room
upstairs. All the widows stood beside him, weeping and showing
tunics and other clothing that Dorcas had made while she was with
them. 36 7 SLIHAT ME AR AOAE 4E, A4 NUBSEEEE, A JROCm i 52
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pil diel gio4 yind ne0d cub kib renb aob guib led gib ded dengl hiongd si5 ted gongd tab bid sad . : o : . . e e . . e : 40 Peter put all of the them outside, and then he knelt down and

o L i o o « b zm 91 414 &Y nh 4X (u ma FRO4xU TIY 1 44 X3 TIk Pkl AT kY 91 AY
40 % 18 MY Wb MM X, AR BB T . Bom OB RE B EE, A0 M B M) w3, AR 4B M R AT fE . il g o B “ poza gl | prayed. He turned to the body and said, “Tabitha, get up.” Then she
ki5 lai6 yi5 jiengd kuid bha6 jiul 8kuad dio6 pil diel de6 zed ki6 laif yib gab qiud cund cul opened her eyes, and seeing Peter, she sat up. 41 He gave her his hand
oAk . 7 W BFOBH OH OB F OB OB, mtokoi ok . 41 fh AT R OH | s Y ML TH 13 41L 55 nx a1 e VIR TAE (1 4% YA PR PL A y;;g'«{ and helped her up. Then calling the saints and widows, he showed her
lai5 ho5 yi5  bangs mangd vi5 kiad ki6 lai6 705 a05  giod hil gual sind dod hanb gual hus rins gal lais skie | G SR o 7 M BE BAOER BE . B B 4 B, bt A R AR . 41 At 4 F A R 45 | to be alive. 42 This became known throughout Joppa, and many
oo o, EBHOor ook o k. 2B, WIS EMEMNEm AN K EF, believed in the Lord. 43 Meanwhile he stayed in Joppa for some time
sil jiad wad ki6 lai6 1a6 jil 8giab su5 di6 gui5 e3 jiol pad deb6 hongl tuan3 penb ab gaid 706 langd yind ;ﬁ; :”; Fé ;é *; :ié ;Z N % ”]Lf %lé Tjk][f }'“ f% ; Xy ;; K iy ;Z % ELE ;; with a certain Simon, a tanner. 40 G780 Qb4 9%, SR18 M T HTiE.
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n 1 In Caesarea there was a man named Cornelius, a centurion of

the Italian Cohort, as it was called. 2 He was a devoted man who feared God
with all his household; he gave alms generously to the people and prayed
constantly to God. 3 One afternoon at about three o’clock he had a vision in
which he clearly saw an angel of God coming in and saying to him, “Cornelius.”
4 He stared at him in terror and said, “What is it, Lord?” He answered, “Your
prayers and your alms have ascended as a memorial before God. 5 Now send
men to Joppa for a certain Simon who is called Peter; 6 he is lodging with
Simon, a tanner, whose house is by the seaside.” 7 When the angel who spoke
to him had left, he called two of his slaves and a devout soldier from the ranks
of those who served him, 8 and after telling them everything, he sent them to
Joppa. 1 fEHUCHI LA ST €25 /0, BAFHRERTH AR, 2 i
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de6 ghi6 ril dai6 yokai6 diongd daob yinb ne0 yil giengd jial gin6 8siad 5 sib aob pil diel di6 cud diengd o : . . - o . . ) : -+ | 9 About noon the next day, as they were on their journey and
o ® ' ) e = TH a1 L k15 4Y GF WAL X £Y nh 1 ML A% 4IY AL ae P TR 1 e PR OX alL Pho< . .
9% — H K M H+ 4, M2 & B i W ok, %78 EFE E 98 — KR KM & 4, 4 & 8 & W 1 B E, 1 S =R JE O approaching the city, Peter were up on the roof to pray. 10 He became
gi5  ded yi5 yaol al bhel jia6 mi6 8giab sol yi4 langd gel ted yi5 zunl bib jiad 5 mi6 8giad hungry and wanted something to eat; and while it was being
ﬁ‘ﬁ T% - 10 ﬁ{j ’@C T , U/Z #@ 'ﬁ: H Fﬁ CA }\ %{ ;%Q Hﬂ Lnﬁé 1% D/Z H‘J #@ ﬁ: ’ Py R 154 axL T T T S R TURE EY Fx 0% 414 ax rxn | prepared, he fell into a trance. 11 He saw the heaven opened and
yi5 hul rend jind riu6 hunb bhi3 zongd kongb 8kua4 dio6 tend dongd kuib ki4 ji6 dua6 8pi6 lui6 sud bo6 eb mi6 %% . 10 /fﬂj‘ ﬁﬁc T ’ g HZ % @ H ﬁ/l\ iEIL: }\ % Ti_jl —{E 1% ’ 'ﬁijl ZJ\ ﬁjﬁ 1/@ § something like a large sheet coming down, being lowered to the
ftn 2 SR N B® R . 1 F B R =EBHE, — KHFBEUAEOD ground by its four corners. 12 In it were all kinds of four-footed
8gia5 siongd ten5 siongd lal le6 lai6  sid ga5 jiol deb bob 1ai6 min5 siengd diao3 gol jiongd si4 kal 5 dongb | ! XL TXK T oa £1E fji Kk f;z AN AR i% Lo X E;Jt axL Tl AL E AXTTIV | creatures and reptiles and birds of the air. 13 Then he heard a voice
. . - Ry . I b p=. — XE AL 4 N3
o KR b %Rk, WA EM. 12/ F W ok F X OENE LK B &R 11L& BOR B K AL A RO AE R w P saying, “Get up, Peter; kill and eat.” 14 But Peter said, “By no means
y gl pl 7 ’ y ’
bhul si4 ka5 zuad ham6 kong5 diongl bueb jiaod ren5 aod 8tiab dio6 ji6 le5 8siah yiml gongd kib . . . . . . L . .o . oo . . .| Lord; for | have never eaten anything that is profane or unclean.” 15
H% LooGE 4 cwE gl 9% %1 nIB 4L chE KE BXL L 414 CaE XL X L odl4 e re
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fl% /g JE ag I ':F‘ e % 1§ gﬁ i] ﬂﬁl % [E] nﬁ i 5{5 , g ﬁ % o, 12 ?ﬁ H e % fEPY Hfﬂ 54] %}j fl@ , g Hfﬂ mﬁg , fll The voice said to him again, a second time, “What God has made
lai6 pil diel sal diaof yin5 nel jiad dan6 si6 pil diel gongd wal bhe6 e6 jiad e clean, you must not call profane.” 16 This happened three times, and
Lo pem, BEEM, W T BMBEERG S, CHAFTERM, | L o B3 TR OKIL % | K& FL Ih PAT (w5 a1 cmr o pv w4 sy nn | thethingwas suddenly taken up to heaven. 9 5 MR, A
zud wal siongd bhe6 jia6 gued dob sin3 eb yab jiad 8giad langd eb mi6 8giad hel 8siab yiml de6 ghi6 cub % }T‘E‘ N o 13 Qjﬁ ﬁ i @J - { 'dﬁﬁ;} jlilE E;EE ’ “ R EE ’ ﬁ /?E‘f ’ ?T& :Jﬁ HEI {Fﬁ ’ E‘?@%J&iﬁﬁﬁ‘lﬁ%ﬂ%, ﬁﬁ?%?f%]‘/ﬁ$ﬁ%%o 10 ﬁﬂﬁ-ﬁiT, EHZ%#F, B
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pil diel kal diel kun4 he6 8mu6 zai2 8yad jel henl siongh si6 sal mi4 yi4 sub tul rend ked ni5 led paib lai6 : . . o . C . R 17 Now while Peter was greatly puzzled about what to make of the
e e s ) v e o - o o 71 nE Ul4 AT TXL TAT X W g4 wE TIB Tk POFE oY 4 BX 0% FE 3 44 4% A% AT
17 # B/ B 15 ., AHmKE®E B EM4ABEER, RA KRB IR K 17 48 82 8 # W, AN MBS BB RMHFEE B, R J& % Yk sk ff) | vision that he had seen, suddenly the men sent by Cornelius
e5 langd cul hend ab yind ne0 sund kengé sai4 mun3 e5 cub jiengb kia6 di6 duab mengd hial 1i4 yind nel appeared. They were asking for Simon’s house and were standing by
BN H R T . MM e B ' E, IE WK O OE . 18 M AT | gy ik s se Y onL Tuh XL LF nh nE Ok 7 wLown PF v nb Ay 41 £v 5 44 rL xh | the gate. 18 They called out to ask whether Simon, who was called
gel 8sial mengd ssu5 houd sai4 mund youb giod pil diel e6 duad di6 jial 1i4 pil diel bhuanl naol a4 vyal si6 ANH B 7 MM EME B, B AE KRR E. 18 M A E M Peter, was staying there. 19 While Peter was still thinking about the
OB O B OEM, XMW EHsMmMEERE E. 9B WK T IE R vision, the Spirit said to him, “Look, three men are searching for you.
8siu6 diao} hil henl siongs e5 dai6 ji6  siengd lieng} ga6 yi5 gongd Skusb  8sa5 o5 langd del cues 1i5 ; ;f g ;% 1% L”Lr 75’12 "g ‘E]i]i {“ ;j ve Al YE'Z /”; ﬂﬁj é’«ﬁ % T ; ;J; e ;jlg ;g }g 20 Now get up, go down, and go with them without hesitation; for |
. . N _ . 5 , 1 = = Y o S = . 19 S 12 O
M oEIHE g R E, E O OBMMHE, “F, = AN fE ¥ R, 20 e X A + ' = AL 8o il have sent them.” 21 So Peter went down to the men and said, “l am
ki5 laif gaod eb minb ki gal yin5 ne0 8gia3 8mu6 bhangb zub ghi3 yind ne0 si6 wal pai6 lai6 e6 . . , . C o . . C the one you are looking for; what is the reason for your coming?” 17
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yind ne0 hued dal bad hub 8diud ked ni5 le3 ji6 wui6 jiengd dil giengd sind jiad wuib gui5 5 yous taid . . - S o e Ce : 22 They answered, “Cornelius a centurion, an upright and God-fearing
N " N N ) . KY nh TXAU A4Y 9% TX Bk 5E 3 44 XU kL dIL L wE XU ML KE IR KR KXT 4L
22 Ml M M %, "R E R®REYS, — 4 IE BH W M #F, u oK 22 A M |, “HREERBRLE, —OIFHB ME, B i % | man, who is well spoken of by the whole Jewish nation, was directed
go5 qiengd del €5 you5 yud sind siengb tend sud e5 jil sub pai4 wanl lai5 jel cub 8qial 1il ki6 bhel liengd by a holy angel to send for you to come to this house and to hear what
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u you have to say.” 23 So Peter invited them in and gave them lodging.
Stial 1il sol gongd b pil diel yol si6 Sqial yin5 ned rius laif  hob yin ned duat lel o, mAME R M B, WRERMAEE B TR L, BEROEKR | 2 mmEs HRERRS, fEEEE, BRERN AR
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ged ril pil diel ki laib ham6 yind ne0 ji6 gangd siongb lob jiol pad 5 guil wui6 sind dod yab gal yi5 ji6 deb : . - : . I s B o . The next day he got up and went with them, and some of the
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30 Cornelius replied, “Four days ago at this very hour, at three o’clock,
| was praying in my house when suddenly a man in dazzling clothes
stood before me. 31 He said, ‘Cornelius, your prayer has been heard
and your alms have been remembered before God. 32 Send therefore
to Joppa and ask for Simon, who is called Peter; he is staying in the
house of Simon, a tanner, by the sea. 33 Therefore | sent for you
immediately, and you have been kind enough to come. So now all of
us are here in the presence of God to listen to all that the Lord has
commanded you to say” 30 JnJEZ5AZE, “PUHAT, WkLER
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34 Then Peter began to speak to them, “I truly understand that God
shows no partiality , 35 but in every nation anyone who fears him and
does what is right is acceptable to him. 36 You know the message he
sent to the people of Israel, preaching peace by Jesus Christ — he is
Lord of all. 37 That message spread throughout Judea, beginning in
Galilee after the baptism that John announced: 38 how God anointed
Jesus of Nazareth with the Holy Spirit and with power; how he went
about doing good and healing all who were oppressed by the devil, for
God was with him. 39 We are witnesses to all that he did both in
Judea and in Jerusalem. They put him to death by hanging him on a
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